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The Erosion of Identity: Crowd Psychology and Conformity in
Omar El Akkad's American War
Al pand A€y Ha¥) uall 4l g B Gl g 2 giad) (i ale 14 5g) JSU
Asst. Prof. Dr. Qasem Hassen Sabeeh

University of Kufa/ Faculty of Languages/ Dept. of English

Email: gasimh.sabeeh(@uokufa.edu.iq
Mobile: 07801692669

Abstract

Sarat Chestnut's transition from an individual to a symbol of resistance is the
main topic of this study, which explores the psychological implications of
conformity and the collapse of individual identity in Omar El Akkad's
American War. According to the idea, crowd participation causes
psychological changes that are bolstered by group dynamics, which leads to
the loss of moral agency and individual autonomy. The study looks into how
the novel depicts how leadership, group dynamics, and societal influences
affect identity. Drawing from Sigmund Freud's group psychology, Gustave
Le Bon's crowd theory, Friedrich Nietzsche's critique of "herd mentality,"
Immanuel Kant's ethical theories, Jean-Paul Sartre's existentialist notions of
"bad faith," and Sigmund Freud's group psychology, the study employs an
interdisciplinary approach to integrate philosophical, psychological, and

sociological perspectives.

The examination examines Sarat's radicalisation, the deceptive tactics of

leaders such as Joe/Yousef Bin Rashid and Albert Gaines, and the influence
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of groupthink on collective behavior through a close reading of the book. The
results show that trauma, charismatic leadership, and pressure to fit in cause
Sarat's identity to be undermined as she absorbs the Southern rebels'
collective philosophy.

Keywords: Crowd Psychology, Conformity, Identity, Herd Mentality,

Radicalization
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Fanfiction and Indonesian University Student Reading
Experience: A Survey Study
d) 33 2 s gAY ilaalad) DU sl 3o AL Ay Al g Ay ualaad) (auadl)
doe Mati)
Winda Setiasari
Universitas Negeri Medan/ Indonesia
windasetiasari@unimed.ac.id

+62 882016310796

Abstract

Fanfiction is defined as "writing that continues, interrupts, reimagines, or
simply riffs on stories and characters that have already been written about"
(Jamison, 2013, p. 17). However, previous research has characterized
fanfiction as trashy digital literature and highlighted its issues with copyright.
On a global scale, the discussion of fanfiction encompasses not only literature
but also copyright, collaborative writing, mental health, and sexuality. This
article reports on an online survey of Indonesian university students’
experience of reading fan fiction. The survey, which received nearly 50
responses, focuses on the participants’ answers to questions regarding their
fanfiction reading habits, including reading frequency, preferred genres, and
the platforms they visit when reading fanfiction online. Key conclusions from
the survey indicate that the majority of participants read fanfiction at least
once a month and that the alternate universe platform is the most frequently
visited by these student readers. Additionally, the participants' preference for
‘romance’ as a chosen genre indicates that romance continues to be popular

across various platforms. The survey also described students’ engagement in
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writing online comments. Open-ended questions in the survey provide the
fact that students’ participation in online comments is rooted in their interest
in exploring the life of their idol and imagining “another version” through
fanfiction. The survey indicated that students view reading fanfiction as a
creative practice of close reading and writing.
Keywords : digital literature,fanfiction, , Indonesian University students,
survey study
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An Indigenous Standpoint Analysis of 7The Black Seaby Rita

Joe

5 W Masud) adin Basall bl ) (8 ga ) glata (e Jalad
Prof. Dr. Ansam Abdullah Almaaroof
Sbe.sS@tu.edu.igq

Tikrit University -College of Education for Women -English
Department
Assist. Prof. Dr. Haider Luaibi Saad

halzamily@uowasit.edu.iq

University of Wasit-College of Arts-Translation Department
Asst. Lect. Hussein Najm Alkurani

Husseinn109@uowasit.edu.iq

University of Wasit-College of Arts-Translation Department

Abstract

Using Indigenous Standpoint Theory, this article twists The Black Sea using
the lens of Rita Joe's work in an effort to explore contrasting representations
and cultural narratives at play. The primary argument is that Joe’s art offers a
strong means for expressing Indigenous identity, relationship to land, and
resistance to colonial histories; the work reclaims narrative authority in a
manner that questions and expands mainstream readings of Indigenous
epistemologies. Central to this analysis were the following questions: How
does Joe’s use of imagery resonate with Indigenous ways of knowing? How

5


mailto:Sbc.s5@tu.edu.iq
mailto:halzamily@uowasit.edu.iq
mailto:Husseinn109@uowasit.edu.iq

College o.f Languages ‘ /if . 5 SLal puls
Summaries of the 2 \a‘. AN .,; Sl Oy
International Scientific .3\'3@_&2. radpall Claiele

Conference 2025 2025 AL Tl alall

e —
does the poem subvert officialtelling? Using a qualitative approach, the
research applies close reading of the poem concentrating on themes, symbols
and language. Using Indigenous Standpoint Theory, the examination centers
Indigenous voices and perspectives to uncover deeper context to the poem.
The findings suggest that The Black Sea is not only a deep expression of
kinship with nature, but also an act of land reclama- tion and strength for

Indigenous people.

Keywords: Indigenous Standpoint Theory, Rita Joe, The Black Sea, cultural

identity, land, Colonialism poetry analysis.
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A COMPARATIVE STUDY ON USING THE PERSUASIVE
POWER OF PERSON DEIXIS IN POLITICAL AND
RELIGIOUS TEXTS
Zainab Abbodi Ali' & Rana H. Al-Bahrani?

Health and Medical Technical College, Southern Technical University /
Basra, Iraq’
Department of English, College of Education for Women- University of
Baghdad, Baghdad, Iraq?

Email: zainab.abudi@stu.edu.iq ; zainababudiusm@gmail.com'

prof.rana.albahrani@gmail.com ; rana.hameed@coeduw.uobaghdad.edu.ig”

Abstract

Addressing issues related to the implied meaning of expressions and words
are dealt with using pragmatics. Deixis is a case in point; it refers to a type of
reference that offers the reader a deeper understanding of what characters
intend by their utterances. This research is qualitative in nature; it aims to
examine comparatively the prevalent type of deictic word invested in political
and religious texts, and to investigate the reasons behind their usage in such
contexts. To meet these objectives, two speeches have been selected; one is
political belonging to the American President Barack Obama, and the second
one is religious belonging to Muzammil Sidiqi, Indian director of the Islamic
Center of Washington, D.C. The study has concluded that both politicians and
preachers employ different types of deixis in their writings. However, it has
been noted that politicians utilize deictic words and expressions, such as the
Ist person, specifically (we), in political texts more frequently than preachers

owing to personal and political objectives, to garner support during elections
7
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and to assert dominance, particularly among American politicians.
Conversely, preachers use the 1% person (we) for advice and guidance
purposes, aiming to direct the audience towards the correct religious path and
to foster a sense of belonging within the Muslim community, emphasizing as
a result the need for guidance and advice. This is because both preachers and

individuals should strive to be closer to Allah through obedience.

Keywords: Deixis, person deixis, persuasive power, political text, religious
text
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Designing an Ethical CAT and Al teaching model for
translator training in Iraqi Universities
S g o pealad) Baslivay dan i) il g (pad (o 4 73 g arana
48) ) cilaaladl A Gan jial) qupai B ol
Zainab AbdulKareem Dinar Alsudani . Asst. Inst

Aliragia University, Iraq,
zainab.a.kareem94(@gmail.com, 07838338305

Abstract

The practice of translation is fundamentally intertwined with technological
advancements, a reality that is not sufficiently mirrored in the
conceptualization of translator training in Iraqi universities. Language
specialists have expressed significant concerns regarding the need to
integrate these technologies and the ethical considerations of their use into
translation education programs. The rapid incorporation of artificial
intelligence (Al) into translation workflows demands a timely and decisive
reassessment of translator training programs and an urgent need to focus on
ethical considerations, ensuring that future translators are equipped with the
necessary foundations to navigate the complex moral and professional
dilemmas introduced by Al technologies.

This study examines the current landscape of ethical competence training
within translation studies programs at Iraqi universities, with a specific focus
on how these programs are adapting—or failing to adapt—to the ethical
challenges posed by the growing integration of artificial intelligence (Al) into

translation workflows. Through a critical review of curricula, this study
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identifies significant gaps in the current pedagogical approaches to
translation technologies and how ethical issues are currently addressed. It
proposes a comprehensive framework for embedding Al-related ethical
awareness and CAT tool training into translator education, ensuring that
students are not only proficient in translation skills but also prepared to make
ethically sound decisions in digitally mediated environments.
The paper concludes with actionable recommendations for educators and
academic institutions aimed at equipping future translators with the ethical
resilience needed in Al-enhanced professional contexts and to design and
implement Al- and CAT-integrated curricula.
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Islamic Sufism in Selected Poems of Denise Levertov
Cigiddl iy ad cpe Gl R Nl gl
,Mohammed Yahya Sahib Alhgam Asst. Inst '
Asst.Prof. Hussein K. Al-Askari 2

Mustansirtyah University, Mustansiriyah University
Abstract

As a mystical tradition within Islam, sufism emphasizes the inner journey
towards divine connection and personal transformation. Core concepts such
as Tawhid (Oneness of God), Wahdat al-Wujud (Unity of Being), and the
significance of love and devotion serve as the foundation of Sufi philosophy.
This paper explores the influence of Islamic Sufism on the poetry of Denise
Levertov, highlighting the spiritual dimensions and mystical themes that
characterize her work. It illustrates how Levertov's poetic style—marked by
lyrical beauty and introspection—echoes Sufi themes of spiritual longing,
divine love, and interconnectedness. Through an analysis of selected poems,
including "The Fountain," "The Acolyte," and "Immersion," this study
reveals the intricate relationship between Levertov’s work and Sufi ideas. It
underscores her ability to bridge cultural divides and invites readers to
embark on a contemplative journey that highlights universal themes of love,
truth, and spiritual enlightenment. Ultimately, the paper positions Levertov's
poetry as a testament to the enduring power of mysticism in promoting a

deeper understanding of the human experience.

Keywords: Sufism; Islamic tradition; Levertov; spirituality; mysticism.
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Whispers Where Butterflies Dream: Lamia Abbas Amara’s
Journey Through Sensory Transformation
el J3aill ye B jles (b dagal dla sl i) alad Cua Clad
Asst. Lect. Rasha Mohammed
Al-Hakeem University of Imam Ja’afer Al-Sadig/ Faculty of
Education/Dept. of English Al-Iraq /AL-Najaf alashraf

Email: rasha_ mohammed@ijsu.edu.iq

Abstract

This study focuses on Lamia Abbas Amara's groundbreaking collection Al-
Zawiya Al Khalia (1958), which means in English (The Empty Corner). So,
it explores the delicate relationship between sensory imagery and emotional
metamorphosis in her poetry. The study uses a methodological lens that
emphasizes how small, seemingly insignificant sensory details, such as
sounds, visual cues, or spatial emptiness, can set off expansive emotional and
symbolic developments within poetic structures, drawing on Edward N.
Lorenz's concept of the Butterfly Effect from" The Essence of Chaos" (1996).
And," Deterministic nonperiodic flow 1," (2017). Those articles and many
critics with their ideas are best illustrated by three important poems:
"Whispers of a Nun," "The Lost One,". and "Errant Embellishments."
"Micro-events" are little sensory triggers, like the quiet of an empty nook, the
brief recollection of an old tune, or the lunar visual flash. can progress
intense emotional waves, reflecting the Butterfly Effect's tenet that minor
initial adjustments can have significant long-term effects. The study's goals
are to show how Lamia's poetry's subtle sensory details can elicit deep

emotional reactions and intricate symbolic meanings. It aims to offer a
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framework for understanding poetic details as catalysts for emotional and
aesthetic change. Lamia Abbas Amara's poetry exhibits a nuanced harmony
between brittleness and transformational potential. Her literary position as a
poet who deftly incorporates sensitivity and emergent complexity into her
work is reinforced by the substantial cumulative emotional and symbolic
consequences that seemingly insignificant pictures produce. Keywords:
Butterfly Effect, Sensory Imagery, Poetic Transformation, Lamia Abbas
Amara, Chaos Theory in Literature.
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Digital Alienation and Identity in "Don DeLillo’s White
Noise'" and Contemporary Arabic Fiction
A ) g slidanl) el pudall gllibia 590 Al g (A Aasgdl g (B ) I A2
Asst.Lect. Umniyah Mohammed Jasim Mohammed Al Jasim
M.A in English Language and Literature / English Literature

Wasit University /College of Fine Arts

Umnivahmj@uowasit.edu.iq

Abstract

This paper explores the theme of digital alienation and the search for
identity through a comparative reading of Don DeLillo’s White Noise
(1985) and selected Arabic novels published after the year 2000.
DelLillo’s novel is widely regarded as a foundational text of postmodern
literature, portraying a society overwhelmed by media saturation,
technological noise, and the commodification of human experience. The
protagonist, Jack Gladney, embodies the anxieties of modern existence,
as his life is increasingly mediated by television, advertisements, and the
fear of death. The novel highlights how technology and mass
communication shape, distort, and even fragment human identity.

In parallel, contemporary Arabic fiction—particularly in the post-2000
era—has engaged with similar concerns, albeit in a different socio-
political context. Arab novelists have increasingly reflected on the impact
of globalization, satellite media, and digital technologies on individual

and collective identities. Works such as Ahmed Saadawi’s Frankenstein
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in Baghdad (2013) and other postwar Iraqi and Arab narratives
illustrate how technology and media shape experiences of violence,
alienation, and memory. By placing DeLillo’s American narrative in
dialogue with modern Arabic texts, this study highlights both
convergences and divergences in their treatment of identity within
technologically mediated societies.
The comparative framework employed in this paper underscores how
literature across cultures interrogates the same existential questions:
How does technology alter human self-understanding? In what ways
does the dominance of media narratives reshape cultural memory and
identity? By examining these questions, the study aims to illuminate how
Arabic and American literatures, despite their distinct historical
trajectories, share an urgent engagement with the destabilizing effects of
technology on identity in the modern world. This dialogue demonstrates
the potential of comparative literature to reveal global patterns of
alienation while also acknowledging the cultural specificities of each
tradition.
Keywords: digital alienation, identity, Arabic novel, comparative
literature, media culture.
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Localizing The Theatre of the Absurd in post-2003 Iraq in

Jawad Al Assadi's Baghdadi Bath (2005)
Al sau) 3 g da psa 42003 2 be Gl (B Cund) 7 e CiS
" glary
Abdul Salaam Hummadi Al-Moosawi . Asst.Lect
Assistant Lecturer in The General Directorate of Education in
Al-Qadisiyah Province, Iraq

abdulsalaam@uowasit.edu.iq

Abstract:

This paper examines how Jawad Al Assadi, in his play Baghdadi Bath
(2005), adapts the techniques of the Theatre of the Absurd to critique the
socio-political disintegration in post-2003 Iraq. The problem addressed is the
scarcity of scholarship on how absurdist techniques have been adapted within
Iraqi theatre. While Western absurd theatre is extensively studied, little
attention is given to the contextualisation of the theatre of the absurd in
occupied countries like Iraq, where futility and absurdity emerge not as an
existential abstract problem but as living reality .

Bearing in mind that Iraq is a country marked by decades of violence and
occupation, which redefined the meaning of survival and resistance. The
current study aims first to analyse the employment of fragmented dialogue,
cyclical rituals, and surreal symbolism in the play to represent Iraq’s
fractured social fabric. Second, the study investigates the adaptation of the
absurd theatre within a uniquely Iraqi cultural and political milieu. Third, the

paper shows how the bathhouse is a metaphorical microcosm of Iraq during
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the U.S. occupation. Fourth, the paper contributes to scholarship on the
adaptation of Theatre of the Absurd in non-Western, war-torn contexts. The
play’s unresolved ending asserts the absurdity of pursuing redemption in a
country engulfed by conflicts and despondency. As such, Al Assadi’s play
orients audiences to reflect on the dehumanising ramifications of war and the
frailty of meaning in a devastated world .

The significance of this study lies in revealing how Al Assadi adapts the
theatre of the absurd techniques to critique the political and social milieu of
post-2003 Iraq. Thus, theatre is a cultural manifestation that bears witness to
trauma and provokes critical thinking and is a platform which expresses the
nation's perspectives about the aftermaths of the occupation.

Keywords: Baghdadi Bath (2005), Iraq post-2003, Theatre of the Absurd
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Translation strategies for culture- bound expression in the
Arabic novel of Cities of Salt
glall e Al g (B ABLARY ytail) da 5 cilaail il A Al )2
Assistant lecturer Omar Ali SALEH
University of Tikrit, College of Sciences
Abstract

This study examines the strategies employed in rendering culture-bound
expressions in in Abdulrahman Munif’s novel Cities of Salt (1984) as
translated into English by Peter Theroux (1987). Culture- bound expressions,
which includes reference to Arabic social practices, tradition, religion and
history, poses a great challenge to the translator due the absence of exact
equivalent between the two languages. Drawing upon theoretical model of
Pedersen’s strategies of translation (2005), The study adopts a qualitative and
descriptive approach. The study hypothesizes that Theroux employs a
combination of TL and SL oriented strategies. To achieve this, twenty
excerpts which contain a heavy cultural loaded expressions were selected
from the ST along with English translation. They were analyzed to identify
the strategies used in rendering cultural loaded expression. The study comes
to conclusion that translating culture-bound expressions in Cities of Salt is
problematic due to cultural gap between Arabic and English language. The
translator’s knowledge of the SL and TL culture is a must. Insufficient
knowledge of the source-language culture leads to a loss of cultural
specificity in the target language, thereby resulting in deficiencies in the
translation. The study highlights the complexity of translating these
expressions and the balance a translation should maintain between
persevering the cultural identity of the SL and producing accessible and
natural TL text.
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Analyzing the Difficulties of Applying Artificial Intelligence
Tools in Translating Modern Standard Arabic Texts
(MSATS): AL-Motanabi's Poetry a Case Study
Lyl pagalll dag 5 B Uk slSH) ) g3l (Gaadal il g Jlas
Al 43S aiial) ol auadl)

Assist. Lect. Dhia Fadhil Jadwoa
Ministry of Electricity (HQ). Public Relations, Protocol Section.

lightlight545@gmail.com
Phone No.(07700361929)

Abstract

This study explores the challenges faced by artificial intelligence (Al)
translation tools when handling Modern Standard Arabic Texts henceforth
(MSATs), especially the poetry language . Despite significant advancements
in Al-driven translation systems, translating MSATSs remains a complex task
due to the language's unique linguistic features, such as rich morphology,
diacritics, and contextual cultural nuances. This research analyzes the
translation of Al tools like Chat JPT, Deep Seek, and Gen Al to texts such as
Arabic texts and identifies the main difficulties, by discussing potential
solutions to improve translation accuracy with a comparison with some
translated al-Motanabi's poems into English.

The importance of the study lies in the comparative analysis of Al

translation outputs on a corpus of MSATSs, supplemented by authenticated
translation for al-Motanabi's poems. This research can benefit linguists, Al
developers, translators, educators, and students by increasing awareness of

the challenges and improving cross-cultural communication and education.
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The research paper aims to analyze the difficulties that Al-based translation
tools encounter when translating (MSATSs), particularly in poetic forms, and
identify common translation errors of misinterpretation. And investigate how
linguistic gaps and cultural nuances contribute to these difficulties.

Procedure and data analysis, the study relied on some translated verses of al-
Motanabi's poetry into English, by A.J. Arberry (Arthur Johan), and
compared them with translations that used artificial intelligence tools, also
analyzing and comparing the translated verse based on Newmark's Model to
determine whether the translation is communicative or semantic.

The study explores the basic problem where there are many linguistic gaps, a
lack of contextual relevance and semantic accuracy, differences in the
structure of grammatical correctness in the translation process, as well as the
cultural differences and difficulty in translating the terminologies of al-al-

motanabi's poetry clearly.
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The Culturemic Framework: A Pragmemic-Culturemic Approach to
Socio-Cultural Discourse Analysis

Introducing the Advanced Discourse Analysis Research Platform
(ADAR)
AU olaia¥) Glladl) Julal B gl g ABERY )

adiiall Giladl) (il ilayf Luale miii (ADAR)

https://disourseanalyser.replit.app/
Hussain Al Sharoufi

Gulf University for Science and Technology

Abstract

This research paper seeks to develop a comprehensive framework for
analysing socio-cultural discourse. The suggested framework focuses on
contextual and culturally sensitive approaches in construing the intricacies of
human discourse across several domains. The key components of this
framework reside in analysing pragmemes, as suggested by Jacob Mey,
cultural schemata, as suggested by Sharifian( Sharifian, 2017), and
culturemes, as suggested by Al Sharoufi(Al-Sharoufi, 2020).

By orchestrating the above elements, one can overcome the shortcomings of
decontextualized and rule-based models that ignore the dynamic interplay
between culture, language and the main generator of contextual meanings,
pragmatics. When a text is entrenched in its culture, it partakes of pertinent
elements to that specific culture, making it a unique entity that requires an in-

depth understanding.
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Thus, the proposed paradigm, cultural schemata, speech act/event,
pragmeme, pract, and cultureme, encourages multi-layered methodological
approaches such as qualitative analysis (interviews, textual studies),
interdisciplinary theoretical integration (cultural linguistics, pragmatics), and
context-related adaptations (human-Al interaction, culturally tailored
pedagogies). The suggested framework confronts stern-fixed methods by
highlighting flexibility and recognizing that socio-cultural discourse is

inherently erratic and controversial.

The proposed overarching framework shall have a considerable impact on
construing and studying socio-cultural discourse. By enacting culturally
sensitive moderation strategies, on-line hate speech shall dwindle, while
machine translation can obliterate cultural barriers in automatic translation by
employing hybrid systems, especially with the help of artificial intelligence.
Cultural schemata can be incorporated into the language curricula, for
example, to help overcome any communicative barriers. Academics and
practitioners are expected to give context, power, and cultural diversity if

they want to provide effective knowledge as a sociocultural product.

Keywords: ADAR, socio-cultural discourse, cultural schemata,

pragmeme, pract, cultureme
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Investigating the Iraqi EFL Students’ Recognition and
Production of English Consonant Sequences
L) Aad 4 30<0Y) Aol alatia (bl ad) IS Adla gl el oLl
dasaall 4 308 &l gualy) Eluadadt

'Ameerah Hussein Thalab % Farah Muayad Issa
Department of English, Faculty of Languages
University of Baghdad, Baghdad, Iraq
Farah@colang.uobaghdad.edu.iq
Baghdad/Iraq

Abstract
English allows for consonant sequences at the beginning of words, which

poses a challenge for speakers of other languages, especially those whose
native languages do not contain such sequences, such as Arabic. Therefore,
this study aims to investigate students’ recognition and production of initial
consecutive consonants in relation to gender, and the significance of the
statistical differences between students in recognition and pronunciation of
consecutive consonants. Consequently, a cohort of fifty-two Iraqi college
students (18 males and 34 females) were selected as a sample. A multiple-
choice test of two phases was used as a research instrument. The results
showed that females outperformed males in recognizing and producing
consonant sequences. Notably, the findings revealed that students'
performance in recognizing initial consonant sequences was significantly
higher than their performance in producing. In addition, the results indicate
statistically significant differences in favor of females in both recognition and

pronunciation. The study's findings highlight the importance of focusing on
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both recognition and production in educational contexts and developing
teaching strategies that support both skills. Finally, the research reveals how
students' linguistic background, such as the absence of initial consonant
sequences in Arabic, can impact their performance in English.

Keywords: English Consonant Sequences, gender, Iraqi EFL students,

production, recognition
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La Forme verbale du passé composé, 1™personne et sa

signification dans L’ ’Etranger d’ Albert Camus
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Prof. Mouayad Abbas Abdulhassan, Ph.D

Dép. de frangais, Faculté des lettres, Université de Mossoul

mdujaili@yahoo.fr

Sommaire
Le parti-pris est pour le romancier un facteur motivant afin d’illustrer

I’absurde dans un écrit romanesque. Il semble que Camus soit conscient de la
prise de risque compromettant I’instance narrative ; c’est la raison pour
laquelle il associe le passé composé (PC) au (JE) 1 personne. Avec ces deux
¢léments syntaxiques, il est apte a émerger le sentiment de 1’absurde et a le
faire éprouver par le lecteur. C’est pourquoi, il procede, au niveau expressif a
annuler, sur ’axe syntagmatique la lin€arité, 1’enchainement de cause et
d’effet, 1’établissement de rapport entre les événements ; par contre, ce que
I’on voit chez lui c’est I'immédiateté, la juxtaposition, la rupture sémantique,
la discontinuité, le silence et I’absence de rapport entre les faits relatés.

Si Emile Benveniste a la faveur d’inventer la théorie de 1’énonciation
(1956), suite aux années de I’hégémonie du structuralisme, a partir de (1930).
En s’appuyant sur les régles énonciatives, A. Camus a assigné une place de
prédilection au parler dans le contexte narratif de son chef d’ceuvre
L Etranger. Certes, le (PC) prédomine son ceuvre mais Camus n’abandonne

pas ses conventions classiques, comme on le croit puisqu’il emploie six ou
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sept fois le Passé simple, dix-neuf fois I’imparfait du subjonctif, ce qui
prouve son respect pour I’écriture classique. En tant que novateur, A. Camus
substitue le passé simple par le passé composé dans un texte fictif. Le choix
de Camus du (PC) est lié la définition de ce temps verbal. Nous savons que
ce temps-ci exprime un fait achevé dans le passé mais il garde un rapport
avec le présent. On renvoie le lecteur au grammairien M. Grevisse pour en
savoir davantage. Les déformations de L’Etranger sont de deux sortes :
grammaticales et stylistiques. Les interférences entre le passé composé et le
présent de Dl’indicatif justifient la forme verbale déformée de I’incipit du
roman ; on propose le passé surcomposé (PSC) ou le plus-que-parfait comme
autres alternatifs. Le style de Camus se rapproche de 1’écriture enfantine ;
cela se rapprocherait du style d’un enfant qui apprend a I’école a écrire d’une
facon laconique et a conjuguer attentivement.

Cette recherche aboutit a des objectifs précis; il s’agit d’appliquer la
méthode des formalistes sur L 'Etranger. Aprés avoir observé les nombreuses
péripéties du roman, nous finissons par vérifier une fusion parfaite entre la
forme (I’'usage du Passé composé€) et le contenu (le transfert des sentiments
de I’absurde au lecteur). Par conséquent, A. Camus réussit dans ce roman a
thése a communiquer au lecteur la philosophie de 1’absurde. L importance de
cette étude interdisciplinaire fait appel a [Dapplication d’éléments
linguistiques sur un texte littéraire pour procéder a la recherche de la
réflexion des traces de 1’absurde aussi bien au texte qu’au lecteur.

Mots-clés :  Narration-  Innovation-  Parfait composé'-  Causalité-

Déformation

Il est a rappeler que le Parfait composé est une appellation inventée par Jean-Paul Sartre *
dans son ouvrage critique Education de I’Etranger, publié en 1970. Ce nouveau terme est
adopté a la place du Passé composé.
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Children of Empire: Pefer Pan and the Seeds of Colonial

Thinking
s i) SE 3G jedallg Gl s sda ) skl gaaY) sl
Zaid Ibrahim Ismael, (Al Manara University College)

Email/ zaid791brahim@gmail.com
Asmaa Mehdi Saleh, College of Science for Women, Baghdad

University, Iraq

Email/ asmaams_chem@csw.uobaghdad.edu.iq

Abstract

Children’s fiction often transcends its superficial framework as mere
entertainment by implicitly addressing broader cultural, social, and political
issues, which highlight its pedagogical function for young readers. This study
examines the imperial ideology embedded in James M. Barrie’s Peter and
Wendy (the novelistic adaptation of his 1904 play Peter Pan). It aims to show
how the novel, through the enchantments of its fantastical world, aetheticises
and implants colonial beliefs and tendencies in children’s imagination,
especially Edwardian young readers. Through the conceptual lens of
postcolonial theory, the research examines the imaginary setting in Barrie’s
novel, Neverland, which functions as an imperial nursery. This fictional
island invites the implied child reader to absorb colonial thinking thereby
fortifying Britain’s colonial project and desire to expand and dominate new
territories. The text’s racial perspective and the militarism of its boy-
characters are pivotal aspects nurturing colonial ideology by cultivating ideas

of hierarchy and superiority in the empire’s youth. Furthermore, the article
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also demonstrates how the author’s use of war games, caricatures, and
mimicry naturalise power structures within the child’s worldview, paving the
way for imperial thinking. The novel’s definition of gender roles is also
fundamental to understanding the imperial subtext through Wendy’s role as
an imperial mother. The research concludes that Peter and Wendy envisions a
training realm where the future generations of the British Empire can
rehearse imperial practices, asserting their mastery over exotic colonial

subjects and territories.

Keywords:
Barrie; colonial; domesticity; empire; imperial, Peter and Wendy;

postcolonial.
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La réception du poete francais Arthur Rimbaud dans le
monde arabe : étude analytique des traductions en arabe du
« poeme « Le Bateau ivre
A ad) cilan 5 Altas A 33 1 ad) allal) (B gaal ) ST o i) el AL
) el oSyl 5 agecl

Prof. Dr. Sidad Anwar Mohammed
daaa o) A ),

Calall) A0S - 213y daaly

sidad.anwr@colang.uobaghdad.edu.iq

M. A. Nadia Abbas Saleh
géyal\ dgal SA%aL

Gl g i 53 5l Ll ol Al g e

alsoufinadia94@gmail.com

L’¢tude intitulée "La réception du pocete francais Arthur Rimbaud
dans le monde arabe" traite de l'interaction entre les cultures a travers
I'examen de trois traductions en arabe de son poe¢me "Le Bateau Ivre"
par les traducteurs : Mekaoui, Shahin et El Khoury. Né en 1854 a
Charleville en France, Arthur Rimbaud est considéré comme I'un des
plus grands poétes du XIX® siecle. Des l'age de seize ans, il
commence a composer des poemes remarquables qui reflétent son
ambition de provoquer un changement radical dans la poésie. Ses
ceuvres visent a se concentrer sur l'inconscience et au déréglement des

sens.

Dans une lettre de mai 1871 a Paul Demeny, connue sous le nom de «

Lettre du Voyant », Rimbaud a exposé sa conception de la poésie

37


mailto:sidad.anwr@colang.uobaghdad.edu.iq
mailto:alsoufinadia94@gmail.com

College o.f Languages ‘ /17/2 > SHAL e
Summaries of the 2" \a‘. AN .,; ) Oy
International Scientific .3\'3':% raidall Glaile

Conference 2025 2025 AL Tl alall

e ————SS
comme voyance. Selon lui, le pocte, en véritable « voleur de feu »,
doit rapporter dans son ceuvre des visions de l'inconnu. Cette
exploration du monde inconnu nécessite un long, immense, et
raisonné « déreglement de tous les sens », provoquant des
hallucinations colorées, ou les couleurs vibrent. Cependant, la
question se pose : comment ces visions et cette approche novatrice de
la poésie de Rimbaud ont-elles ¢été recues et interprétées dans le

monde arabe ?

Cette étude examine cette problématique en analysant comment les
idées de Rimbaud ont été accueillies dans la culture arabe, en mettant
l'accent sur l'influence des arriére-plans culturels des traducteurs sur
les textes. Elle s'interroge sur la capacité¢ des traducteurs a transmettre

I'imaginaire de Rimbaud, ses défis aux normes et sa vision poétique.

L'étude se divise en trois chapitres : le premier aborde la théorie de la
réception, ses origines et ses criteres ; le deuxiéme se concentre sur
Rimbaud, sa vie et une analyse thématique du poéme « Le Bateau
Ivre» ; tandis que le troisieme étudie les traductions a travers la
comparaison des vers et des choix lexicaux. Cette approche vise a
comprendre comment les émotions profondes de Rimbaud sont
transmises et si l'essence de ses ceuvres a ¢été fidelement préservée.
Bien que les traducteurs aient respecté le texte francais et aient essayé
de transmettre fideélement l'esprit de Rimbaud, certaines différences

peuvent rester invisibles pour le lecteur arabe.

Cette recherche contribue a renforcer la compréhension mutuelle
entre les littératures francaise et arabe, favorisant ainsi le dialogue

culturel entre les différentes cultures. Elle s'inscrit dans [’axe de
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traduction, qui traite de l'interaction entre les cultures dans Ia

traduction littéraire.

Mots-clés :  Arthur Rimbaud, théorie de la réception, traduction
littéraire, « Le Bateau ivre », Le monde arabe.
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La crise identitaire entre le présent et le passé dans le roman
Meurtres pour mémoire de Didier Daeninckx
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43

Prof. Ahmed Abed Abbas
Faculté des lettres-Université de Babylon

art.ahmed.abd(@uobabylon.edu.ig

Résumé

Le présent travail explore les représentations de la crise identitaire et les défis
envisagés par l'identité dans le roman Meurtres pour mémoire de Daeninckx.
Partant des causes incitant l'auteur a l'écriture de ce roman, cette recherche
vise a illustrer le role de la mémoire collective et le pouvoir dans la
reconstruction de l'identité. La recherche tente de trouver des réponses a un
nombre de questions soulevées telles que : dans quelle mesure la crise
identitaire se présente -t-elle dans le roman ? Comment l'auteur utilise-t-il la
structure policiere du roman comme maniere de déconstruire le discours
officiel refusant de reconnaitre des faits historiques réels ? Ce travail divisé
en nombre d'axes aborde la notion de la crise identitaire et les significations
symboliques du roman et l'impact de la mémoire collective dans la
construction de l'identité. De plus, il met au jour les techniques narratives et
stylistiques du roman et d'autres questions.

Les résultats de cette recherche ont montré que ce roman écrit en 1984 a
contribué a lever le voile sur des faits historiques commis par la police

frangaise a Paris en 196, dissimulés longtemps dans le discours frangais
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officiel jusqu' aux années 1990. Ils ont aussi montré la crainte de l'auteur de
la défiguration de l'identité a la lumicére des mutations majeures accélérées

alors au sein de la société francaise dans la deuxiéme moitié du XX siccle.

Mots clés : crise. Didier Daeninckx. identité. mémoire. pouvoir. Histoire.
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L’effet de I’image interactive dans I’enseignement
apprentissage du FLE en Irak : analyse sémiotique de I’/

image

Prof. assistant Dr. Jinan Mohammed Watheq Ismael
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Affiliation : Université de Bagdad, Faculté des langues,
département de francais.
https://orcid.org/0000-0003-0911-9190

E mail : jinan.alobaidi@colang.uobaghdad.edu.iq

Résumé

L’évolution ces dernieres années favorise le dialogue sur la nouvelle
technologie et I’IA. Alors I’intégration des outils numériques, dans le
contexte irakien du FLE, est sans doute devenue intéressante.

Parmi ces outils est I’image interactive comme support didactico-
linguistique. L’image a un rdle efficace sur le processus de I’apprentissage du
FLE dans le contexte irakien. Nous analysons 1’efficacit¢ de cet outil, en
définissant I’aspect d’analyse sémiotique de I’image interactive pour montrer
les subtilités qui peuvent étre utilisées.

Comment I’image interactive influence I’évolution de I'enseignement-
apprentissage du francais en contexte irakien, et quel est son impact
sémiotique ?

A travers la méthodologie analytique adoptée dans I'analyse des données et la

présentation détaillée du corpus. En justifiant I'efficacité de I'image
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interactive dans l'apprentissage du francais en contexte académique irakien
de l'universit¢ de Bagdad. La motivation des étudiants est augmentée en
raison de l'utilisation de TIC. Surtout dans leur travail en analyse sémiotique
de I'image. Outre que nous avons présenté les difficultés rencontrées par les
enseignants ainsi que les étudiants, et les solutions proposées.

Cette recherche est pour objectif de savoir comment suivre la tendance
internationale d’une éducation active. Notre analyse aide a actualiser la
méthode de D’apprentissage du frangais en Irak en adoptant des outils
numériques plus approprié¢s. Les résultats de notre recherche aident a

formuler des recommandations efficaces.

Mots clés : Image interactive, Genially, support linguistique, fiche enseignant
en analyse sémiotique
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Analyse comparative des formes d'aliénation dans I'Etranger
d'Albert Camus et saison de I’immigration vers le nord de al-
Tayeb Salih
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sahira.yassain@yahoo.fr

Résume

Le concept d’aliénation a suscité un intérét considérable dans divers
domaines des sciences humaines et a été étudié dans des contextes religieux,
politiques, sociaux et littéraires variés, ses significations variant selon le
contexte. Les études indiquent que 1’aliénation comporte des dimensions
sociales qui en expriment le contenu, et qu’elle constitue un phénomeéne
existentiel accompagnant ’homme tout au long de sa vie, se manifestant
dans ses questionnements sur la vie, la mort, 1’au-dela et la nature de
I’existence. L’aliénation peut se traduire par 1’isolement de soi, la solitude
sociale, la renonciation aux droits et le sentiment de 1’absurdité des
phénomeénes du monde, reflétant le conflit entre 1’individu et la société ou
entre le soi et la réalité environnante.

L’étude des romans L Etranger d’Albert Camus et Saison de I’immigration
vers le nord de Tayeb Salih montre la diversité des représentations de
I’aliénation, tant au niveau individuel que social, dans différents contextes
culturels. Dans le roman de Camus, I’aliénation existentielle et sociale se
manifeste a travers le personnage principal, qui vit un détachement par
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rapport a la société et aux autres, avec un sentiment d’indifférence envers
les valeurs et traditions dominantes, reflétant 1’expérience d’une étrangeté
psychologique et intellectuelle découlant de 1’absurdité de la vie. Dans le
roman de Tayeb Salih, 1’aliénation se manifeste dans le conflit du
personnage principal avec son identité culturelle et sociale, et la tension
entre appartenance et aliénation dans un environnement a double culture,
reflétant une aliénation complexe entre 1’individu, la société et I’histoire.
Cette ¢étude vise a analyser les dimensions sociales et existentielles de
I’aliénation dans ces deux romans, a effectuer une comparaison approfondie
afin de comprendre les multiples formes de 1’aliénation et a évaluer les
similitudes et différences dans la représentation de I’isolement
psychologique et social, tout en soulignant le rdle littéraire dans la
révélation des conflits internes de ’individu et en offrant une perspective
critique sur sa relation avec la société et la culture.

Mots-clés : aliénation, individualité, isolement social, conflit culturel,

analyse littéraire comparative
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Etude stylistique du discours du rejet et de la violence dans
( Les Noces barbares) de Yann Queffélec
SLLES G« o sl Gy Ayl g (A ciinll g b ) qilladd Ay ghadd A o
Lect. Inas Jasim Ali
o ala ulil o
A Al Aall) and - Gl A0S alaky daals
Ienas.Ali@colang.uobghdad.edu.i
Résumé

Les Noces barbares est un roman de Yann Queffélec, paru en 1985 et
ayant recu le prix Goncourt la méme année.Une ceuvre marquante de la
littérature frangaise contemporaine qui se distingue des autres ouvrages de
l'auteur par son style puissant et unique. C'est une construction mitigée de la
littérature et de la psychologie. La voix narrative et les discours rapportés
jouent un rdle central dans la construction du roman. En fait, l'auteur présente
une multitude des procédés stylistiques ( lexicaux, syntaxiques et discursifs)
qui refétent, a travers les personnages, un monde marqué par la haine,
I'hostalite, le rejet et la violence ( physique et verbale).

Notre travail repose sur une approche stylistique, analytique qui étudie le
theme du rejet et de la violence . La reherche cherche a expliquer 1'écriture
Quefflécienne. L'analyse porte sur l'examen de cette écriture ( les
vocabulaires de rejet et de violence, des structures syntaxiques, des figures de
style: métaphore, comparaison, hyperbole,etc).

Par conséquent, nous pouvons poser les questions suivantes: Quels sont
les aspects stylistiques et distinctifs de Queffélec qui mettent en évidence le

théme du rejet et de la violence. De plus, Quelles sont les procédés
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stylistiques employés par 'auteur qui renforcent le discours du rejet et de la
violence?
L'objectif de la recherche est de montrer que la violence dans le roman ne
réside pas uniquement dans les actions, mais dans le langage lui méme qui
devient un instrument cruel d'exclusion et un moyen de tension dramatique.
En fait, par le langage, I'arme puissante de Queffélec; notre auteur augmente
le drame et la tragédie de ses personnages.
Ainsi, I’étude a conclu qu'a travers le lexique, l'aspect sémantique et les
multiples connotations qui traduisent le rejet, la violence et la souffrance
intérieur de ses protagonistes; l'auteur parvient dans une large mesure, a
enrichir son ceuvre par des expressions et des mots choisis soigneusement
pour créer cet impact puissant sur l'etat psychogique de son lecteur. Un style
qui détourne les mots de leur sens usuel pour en faire des symboles d'une
réalité psychique profonde.
Mots clés: Rejet,Violence, Haine maternelle, Narration, Analyse stylistique
pasla
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“Kinderarbeit im Roman ,,Die schwarzen Briider
der deutschen Autorin Lisa Tetzner

-Eine analytische Studie-

DA 1 3 Aladty) ASUSH 1 ) 3 AN A gy (B JUilaY) Alles
Atlas A -
Dr.Yosra Abdul Sattar Khalaf
Bagdad Universitét
Fakultit fiir Sprachen
Germanistische Abteilung
Bagdad

yosra.a@colang.uobaghdad.edu.iq

Die arabische und weltweite Literatur befasst sich mit vielen negativen
gesellschaftlichen Phanomenen, darunter Kinderarbeit und Straenkinder. Sie
zeigt das Elend und Leid, das Kinder erleben. Diese Phidnomene sind
manchmal der Schwerpunkt von Romanen und erscheinen zu anderen Zeiten
im Kontext der Ereignisse dieser Romane. Der Roman ,,Die schwarzen
Briider der deutschen Autorin Lisa Tetzner ist ein Werk, das das Leben der
Unterdriickung und des Elends schildert, das Kinder vor fast zwei
Jahrhunderten in der italienischen Stadt Mailand erlebten. Der Roman
beschreibt die bittere Realitit, die Kinder in den Schornsteinhdusern dieser
Zeit lebten, und deckt die offensichtliche Ausbeutung ihrer Kindheit und
Unschuld auf, indem sie zu harter Arbeit fiir einen sehr geringen Lohn oder

oft nur im Austausch gegen Nahrung und Schlaf gezwungen wurden.
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Nach der Lektiire des Romans und einer eingehenden Betrachtung des
Materials wurde diese analytische Studie durchgefiihrt, um die folgenden
Fragen zu beantworten:

» Hat der Roman es geschafft, die bittere Realitit der Kinderarbeit, die
seit der Entstehung des Romans und mdglicherweise schon davor
besteht, darzustellen?

» War es dem Roman moglich, menschliche Seiten einiger Figuren
darzustellen, um das Leid der ausgebeuteten Kinder zu lindern?

» Hat der Roman ein wirksames, richtungsweisendes Modell
prasentiert, um die Ausbeutung von Kindern zu verhindern und ihnen
Gerechtigkeit zu verschaffen, indem ihre Erwartungen erfiillt wurden
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Explorer I'interculturalité et le translinguaging : une
pédagogie innovante pour I’enseignement/apprentissage
des langues a 1'ére des neurosciences Cognitives

(o2 Clall) alafi g anlatl 3 Siia duagia 1 s sadl) Jual gil) g ABUEY daaeil) CiLESIL
Al gba&;i\el&ﬁ

daaa b gl 2,
Sl — jalal) oY ga gisal) — Bama daaly

sidimohamed.talbi@univ-saida.dz

P IR A,

JB\‘};J\ — ‘)AU:J\ gg\)(.}a ‘))'SSJS\ — B Axala
Jrat¥)

moussa.mouazer@univ-saida.dz

Résumé :

L'enseignement des langues est souvent percu de maniere unidimensionnelle,
en séparant les différentes langues et cultures. Cependant, la recherche en
interculturalité, en translinguaging et en neurosciences montre que les
apprenants plurilingues utilisent naturellement une approche intégrée. Les
neurosciences révelent que le cerveau des apprenants s'adapte et se développe
a travers l'interaction entre plusieurs langues et cultures, facilitant ainsi

l'acquisition linguistique. Ainsi, nous posons la problématique suivante :

Comment l'imbrication des approches interculturelles, du translinguaging et
des neurosciences peut-elle améliorer l'apprentissage des langues chez les

apprenants ?
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Pour répondre a notre problématique, nous émettons deux réponses

hypothétiques :

L'utilisation des stratégies de translinguaging, dans un cadre interculturel et
éclairé par les neurosciences, favoriserait une meilleure rétention des

connaissances linguistiques chez les apprenants ;

Les approches pédagogiques qui integrent [’interculturel, en utilisant le
translinguaging, entraineraient une amélioration de l'engagement et de la
motivation des apprenants dans l'apprentissage des langues.

Mots clés : Interculturalité, Translinguaging, Neurosciences, apprentissage,
langues.
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IlepeBox peTUrMO3HBIX TEKCTOB U UX BJIMSHHE HA TBOPYECTBO
pycckux nucareJieii (Ha npumepe Cesamennoro Kopana)
SN ALY Gl s L) cilalil B il g cddhal) o guall) Aay 5

M (L sad
DA Cpea Ao ae daaa 3 ]
Pecny6mnuka Upax
Yuusepcurer Kydor
@aKyJIbTET SI3bIKOB
Anb Kazzaz Moxammen A6a Amu XycceitH, goueHT Kydunckoro
YHUBEPCUTETA.

mohammeda.hussein@uokufa.edu.iq

Kparkoe cogepxanue

Hame craThsl mocCBslleHO TeMe, KOTOpas CYUTAETCAd OJHOM U3
BaXXHbIX TEM B Halllel )KU3HU: poJiu nepeBoAa. [lepeBoj Ha ApPyroy A3bIK
— IUJIOZ, 3BOJIOUMU. IJTO JIpeBHEMIIWHA BHJ, YeJ0BEUYECKOU
JeaTeJbHOCTU. JTO JIMHIBUCTUYECKHUM NPOILECC, UM KOHBEPTUPOBATh
TEKCT C OJJHOTO f3blka Ha Jpyrou. Jlioboll peyeBOH akKT,

OCYI_U,eCTBJIHeMbII;'I nocpeacTBOM APYroro A3bIKa.

C ApeBHUX BpeMeH CyllecTBYeT KOHQJIUKT MEXAY ABYyMs TUIAMHU
nepeBojia: JTO OYKBaJIbHbIM INepeBOJ, U BOJIbHBIA mepeBoj. B 3Tom
KOHTEKCTe MEXKYJbTypHasd KOMMYHHUKaLUsl CTaja [J06aJbHbIM
HacjeAueM. 3ajiadya NepeBoja — IMepefaTb CoJepXKaHWe HCXOJHOrO

TeKCTa. SI3bIK — 3TO OCHOBA, HAa KOTOPOH 6a3upyeTcs NMpolecc mepeBoa.
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fA3bIK ABJIAETCA OLHUM U3 CPEACTB OOLEHUSA MeXJy JIIOJAbMHU BHYTPHU

oJiHOTO o61ecTBa. Uu cpeiu Apyryux HApOJO0B.

ApabCKui I3bIK — OJIMH W3 KUBbIX S3bIKOB, 0Ka3bIBAKLUX BJAUSHHE
KaK Ha CBOMX HOCWUTeJIeM, TaK W Ha JApyrde HapoAbl Mupa. YTo
NPUBJIEKJIO MHOTHX JIMHTBUCTHYECKUX HCCaenoBaTesel, JIMHIBUCTHI
pPa3HbIX JUHTBUCTUYECKUX HAMpaBJeHUH B 3TOM OTHOLUEHUU. Pycckui
A3bIK — ellle OJMH U3 MUPOBBIX I3bIKOB, HA KOTOPbIM B TOW WJIM UHOM

CTeleHU OKa3aJl BAUsIHUE apabCKUH S3bIK.

JTO BJIMUSIHUE BO3HUKJIO MO YUCTO reorpadpuyeckuM, 3IKOHOMUYECKUM
Y peJIMTMO3HBbIM NMpUYMHaM. PacnpocTpaHeHue HciaMa B POCCUMCKUX
pecny6J/MKax, pyCCKUM OpUeHTaIu3M, ChITPaBIIUK 3HAYUTEJNbHYIO POJIb
B yIJIyGJIEHUU 3TOW CBSI3Y, A TAKXKe UCTOPUYECKHUe, reorpadpudeckue U
3KOHOMHUYECKHE 06CTOSATENbCTBA, BKJIOYAsd B3aUMOIENCTBUE apabCKUX

KylnnoB C pPyCCKMMHU B IPEBHOCTH.

[IoMHMMO 3TOTr0 KyJIbTYPHOTO U 3KOHOMHUYECKOTO B3aMMO/JENCTBUS,
OHO CONpPOBOX/JAJOCh OOJIBIIMM HHTEPECOM K apabCKoMy £3bIKy, a
TakKe JPYyrMMHU NpPUYMHAMM, KOTOpble OyJAyT yHOOMSHYTbl B
ucciaefoBaHuu. llenbo ucciefoBaHUS  ABJSeTCS NpeJCTaBJeHUE
JIMHTBUCTUYECKOU KapTHUHBI BJIMSIHUS nepeBoja  apabCKuUxX
NpOM3BEeJleHU Ha pPyCCKUU A3bIK. /laHHOe Hccae0BaHHE B paMKax
JIAHHOTO MCC/el0BaHUsl ObLJIO COCPEeJOTOYEHO HA H3YYEHUHU ITOTO
BJIMSIHMSI HA MHOTHUX PYCCKUX NHcCaTeJield U aBTOPOB, 0OCOOEHHO MO3TOB.

CeroiHs epeBO/] U3y4YaeT BCe aCMeKThl >KU3HU YeJIOBeKa U 0611ecTBa.
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C pa3BUTHEM CpeACTB KOMMYHUKALM UM CPeACTB MacCOBOM
vHbopMalMu MepeBOJ, NOMOraeT HWATH B HOTY C TIJI00aJbHBIMHU
M3MeHeHUsMHU. [lepeBojueckasi JleATEJbHOCTb 0OOTallaeT AyXOBHbIN
MUp JIIOJeH, pacliupsieT HUX KPYyro3op U CHAYKUT KaTaau3aToOpOM
MeXYHapOJAHOr0 KyJIbTYPHOTO pa3BUTHUA. Y KaXK0Oro obIlecTBa ecTb
CBOM #A3bIK. JTO CHUCTeEMa CHMBOJIOB M 3HAKOB, KOTOpble JIOAU
WCNOJIb3YIOT JJis OOIeHUs], BbIpaKEHUsI CBOUX YYBCTB U MOJIy4eHUS
3HaHUU. fI3bIK fIBJSIETCA OJHUM U3 CPeCTB OOLIeHUS MeXAY JI0AbMHU
BHYTPHU OJIHOTO 00LIecTBa WJIU MeX/Jy APYTMMU HapoJaMu. ApabcKui
A3bIK — OJJUH U3 KUBBIX 3bIKOB, 0Ka3bIBAIOIIUX BIUSHUE KaK Ha CBOUX

HOCHTeJIeH, TaK U Ha Jipyryue Hapobl MUpa.

BoraTcTBo ero A3bIKOBOrO 3amaca, €ro OCHOBAaTEJbHOCTb U
OPUIMHAJIbHOCTb CTUJIA HAJeJAT €ero MHOIMMHM OCOOEHHOCTSIMUY,
KOTOpble OTJIMYAKOT €ero OT Jpyrux fA3bIKOB MHpa. borarcTBo ero
CJIOBApPHOTO 3alaca, ero OCHOBAaTeJbHOCTb U OPUTMHAJbHOCTb CTHJIA
Ha/leJIAI0T ero MHOTMMU OCOOEHHOCTAMH, KOTOpble OTJMYAKT €ero OT
JpyrUx A3bIKOB MHpa M KOTOpble NPHUBJIEKAOT B 3TOM OTHOILIEHWH
MHOTHUX JIMHIBUCTOB-UCCJeJ0BaTe/Je W JIMHTBUCTOB U3 Ppa3HbIX
A3bIKOBBIX obOJsacTe. [lepeBojyeckass [eATe/NbHOCTb ob6oraujaeT
JAYXOBHBIA MHUp JIIOJEH, pacliupsgeT HUX KpPyro3op U  CIAYXKUT
KaTaJu3aTOpPOM MEeXAYHAapoJHOIO0 KyJbTYpHOro pa3BuTuda. Yto
NpPUBJEKJO B 3TOM OTHOUIEHMU MHOTMX JIMHTBUCTHUYECKUX
yccaefoBaTesed W JIMHTBUCTOB  pPa3JIMYHbIX  JIMHTBUCTHUYECKUX
HanpaBJ/ieHUH. TeMa faHHOrO HccaenoBaHuA: «[lepeBo/ibl peIMTM03HbIX
TEKCTOB U UX BJIUSHHUE HAa TBOPYECTBO PYCCKHUX NMUcaTesel (Ha mpuMepe

CeawenHoro Kopana)».
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HccnepoBaHue cocpe0TOYEHO HA U3YYEHUHU BJIUSAHUSA Pa3JIUYHbIX
NepeBOJIOB PEJMUTUO3HBbIX TEKCTOB, OCOOEHHO TMEPeBOJIOB CJIOB
CawenHoro KopaHa, a Tak:ke Ha U3y4YEHUU BJIUSAHHUSA 3TOU CBALIEHHOU
KHUTHU Ha JIMTepaTypHOe TBOPYECTBO 3TUX NucaTesel. UcciegoBaHue
npeJcTaBJseT CcOO0M  HECOMHEHHYI  JIUTEPATYPHYIO  KapTHHY
BO3/I€MICTBUS 3TUX TEKCTOB, IepeBeJleHHbIX Ha PYCCKUU SI3bIK, B IEPBYIO

odyepe b nepeBoaoB CeameHHou Kuuru bora - CsujeHHoro Kopana.

ITHU Npou3BeJleHUsI OTPaKalT HMCKPEHHOCTb Bepbl UX aBTOPOB B
NPUHLMUIIBI MCJaMCKOM peauruu. IlepeBojgyeckas [JeATeJbHOCTb
oborauaeTr AyXOBHbIA MUp JIOJEH, pacllIUpPsAET UX KPYro30p U CAYKHUT
KaTaJIn3aTOpPOM MEXyHapOAHOTO KYJIbTYPHOT'O pa3BUTHUSA.
UccnenoBaHue nmnpejcTaB/ssieT cO60M HECOMHEHHYH JIMTEPATYPHYIO
KapTHUHY BO3/€eMCTBUSl 3TUX TEKCTOB, NIepeBeJeHHbIX HAa PYCCKUH fI3BIK,
B IIepBYyI0 odepe/ b nepeBosoB CeaimeHHon Kuuru bora - CBsAujeHHOro
KopaHa. 3Tu npousBe/ieHHs] OTPaXKalOT UCKPEHHOCTb Bepbl UX aBTOPOB

B IPUHIUIIbI HCJIaMCKOH peJanruu.
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Hetckas Jlutepatypa B Poccuu u ee BiIMsIHUE HA PYCCKUX U
apa0CKuX jJeTei
Gl g Gu gl JBRYY e o il g L gy A JBLY) Gl
Mall gagan s3ga 202

hindmalsaffar@gmail.com

Kuroun nccnenoBanus: pycckas qureparypa, IeTH , IeTcKas JIuTeparypa ,
MYJIBTQHIEM

AHHOTanus
HecmoTpsi Ha HEKOTOpBIE MEPEBOJIbI, KOTOPBIE MOSABISUIMCH B HEKOTOPBIX

MecTaX, HM OJUH apaOCKUP CTYJEHT HE NbITalICS M3ydaThb JAETCKYIO
auteparypy B Poccuum u criennanu3upoBarbes Ha Hed. XOTd 3Ta JuTeparypa
BOCXOJMT K BOCEMHAJUATOMy BEKy M IO CEH JE€Hb B3aUMOACHUCTBYET C
KU3HEHHOHN CHJIOM, NpOLBETAaHMEM M PA3BUTHUEM PYCCKOTO OOlecTBa U
UrpaeT BaXKHYIO pOJIb B IIporpecce 3Toro oOmiecTBa, HaM, apabam, Tak U
HEU3BECTHO.

Jeist Hadum, 23. Anpens. 2023(Kurabar) CLUS a8 s

Pycckas nerckas sureparypa — 3TO  Jl000€  JMTEpaTypHOE U
XYJIO’)KECTBEHHOE IIPOM3BEICHHUE, AaJPECOBAHHOE JETAM U IOAPOCTKAM.
«Pycckasg perckas JuTeparypa» TaKKe MOXKET O3HadaTh IPOU3BENCHMS
PYCCKOM  JUTEpaTyphl, HAIUCaHHBIE CHELUAIBHO Ul JETEH WU
aJalITUPOBAHHBIE JUIS UX YTCHUS, @ TAKXKE TE IPOU3BEACHUSA, KOTOPBIE BOLLLIN
B KpyT JIE€TCKOro uTeHHs B Poccun. Dta mureparypa CiyKUT BOCIIUTATEIbHON
1 00pa3oBaTeIbHOM LIETbIO, @ TAKXKE CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO peUN JETeHl.

B »sTOM wucCCienoBaHMM pPAacCMAaTPUBAECTCS POJIb ACTCKOM CMEPTHOCTH B
Poccun u ee sBomronMs ¢ caMOro Hadajga IO CHUX IIOp, a TaKKe BIIMSHHUE

JUTEpaTyphl Ha apaOCKuX JieTeil. MHOroYHCIeHHbIe MYJIbT(GUIBMBI U CKa3Ku

61


mailto:hindmalsaffar@gmail.com

College o.f Languages ‘ /17/2 > SHAL e
Summaries of the 2" \a‘. AN .,; ) Oy
International Scientific .3\'3':% raidall Glaile

Conference 2025 2025 AL Tl alall

EES. e —————
JUIsE JeTeil ObUTM ADKpPaHW3UPOBAaHBI M TIOKA3aHbI HAa apaOCKUX OJKpaHax,
BBI3bIBas OOJIBIION UHTEPEC y apaOCKUX 3pUTEICH.

Hemnorue pycckue nucarenu Hanvucainu i Aetei, takue kak [lymkun, Jles
Toncroit, MBan KpouioB, Koncrantun VYmmuckuid, Camyun Mapiiak,
Kopueii YykoBckuii, Araust bapro u npyrue. Mbl JOKHBI HOHATh, IOYEMY
JIETCKasl JIeTUpaTypa Tak BakHa JUIA pa3BuTHs aere. B Poccuu, Hanpumep,
0onpIIOE BHUMAHHME yIeseTcs CKa3kaM M paccka3aM, MOTOMY YTO OHH
CUMTAIOT, YTO JIETH YCBAMBAIOT U3 JIUTEPATyphbl ObICTpee W Jydylle, YeM B
JIPYTUX CTpaHax.

Takum oOpa3oM, Ha TOJydaresiss OKa3blBa€T 3HAYUTEIIHHOE BIIHSHUE
eBpelickas nuTeparypa. B 3akigioueHune MOXKHO CKaszaTb, 4TO €BpeHcKas
JUTepaTypa, OCOOCHHO pyccKas, UTpaeT BaXKHYIO pOJIb B BOCHUTAHUU H

00pa3oBaHUU ACTEH.

pyccKast IuTepaTypa, JeTH , AeTcKas ¢« bus) ¢ Jikal ¢ Gl ;dzalidal) cilalel)
nuTeparypa , MyIabTQUIbM

uadld)
Ceds A Slaa Sl Gany a2, ol ) W Ay Y sena B Las ) 8 JULY) cal ()
GEre Cea 4 paadds by (A aen O qoe Gl ) dslag aly ) lliag L
ok Jaajls Ay s deliny JI) ¥ e Gl Ol (e ey V) 138 () a2 ) | draal siall
asinal) 138 5 e 8 ) Shaie |50 @355, O an () as s acinall

2023 S /pdli el ) gi€all o sa )

Jee o) s JELY) o) cple JSE (815 chgun s ARl JUlaY) aaY Gy jladl) (imey llia
e ¥V A ey " gl JWlYT Qi b QAT ey il yall s JULDU s ga 8y 20
JalaY) el jal Aulie a3 ) Jlee W) ) A8V (JbM Lanad dacad) Loy )l 43y

ol 3 T sy Apaled iy Cad¥) 138 g2y SUWLI Ay gyl Bel il adine & Ji
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Literatura mexicana escrita por mujeres jovenes: Un breve
panorama

8 a5 Alal B a0 1 o gl (SanuSall Y

Dra. Candida Elizabeth Vivero Marin

Prof. Titular. Mohamed Hashim Mohesan
Universidad de Guadalajara (México).
Universidad de Bagdad. Facultad de Lenguas/Irak

candida.vivero@academicos.udg.mx

mohamedhashim@colang.uobaghdad.edu.iq

La Literatura mexicana escrita por mujeres jovenes (nacidas a partir de
1970), se caracteriza por su variedad no sélo tematica, sino sobre todo de
estilo, ya que las escritoras emplean desde un enfoque realista hasta uno
fantastico. De igual forma, destaca la multiplicidad de discursos artisticos que
emplean en la elaboracion de los textos, en tanto que introducen elementos
que remiten a lo musical, lo cinematogréfico, lo audiovisual, lo plastico, entre
otros.

Importancia del tema:

En su vertiente realista, esta literatura tiende a manifestar un compromiso
social que se hace patente en los cuentos y en las novelas donde se abordan
problemadticas actuales como son la violencia contra las mujeres, la cultura
del narco, la desaparicion de personas y la corrupciéon. Ello marca una
vertiente de denuncia muy importante puesto que sus textos retoman las
inquietudes de amplios sectores de la poblacién haciéndose eco de los
cuestionamientos hacia las acciones emprendidas por el Estado para combatir

y erradicar dichas problematicas.
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Objetivos del tema:
En este trabajo, se abordaran las lineas mas relevantes y de mayor presencia
en la literatura mexicana escrita por mujeres jovenes tratando de ofrecer un
breve panorama que dé cuenta de las preocupaciones artisticas y socio-
culturales que se hacen presentes en sus obras.
Problematica del tema:
(Como han logrado las escritoras mexicanas jovenes compaginar la
dimension estética con la dimension social - critica en sus textos literarios?
¢ A gty (Climadl Jin) LSl LA il 5l s (e i (31 Sanall ) ey
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El registro lingiiistico del vocabulario coloquial del espaiiol "

"utilizado en América Latina

1S 0l (A Aaddiional) 4ilaa) Aall Ay lal) dalad) il jdall (5 gl Jauad)!
nagi)
'Nombre: Tahreeer Mahmood Radas Latif
Al-Grery - Irak
Ministerio del Interior/Instituto Superior de Seguridad y
.Desarrollo Administrativo
2Profesor asistente Dr. Riyad Mahdi Jassim

Universidad de Bagdad/Facultad de Idiomas.

TAHRERRADAS@GMAIL.COM
+9647706867039

Esta investigacion destaca la importancia del registro lingiiistico en las
narrativas hispanoamericanas contemporaneas, en relacion con la riqueza y
diversidad del espafiol en América, ya que revela la diversidad cultural y
lingiiistica de las regiones donde se habla. El espafiol en América no surgid
de la nada, sino que estuvo en contacto directo con culturas y lenguas
indigenas como el ndhuatl, el quechua, el guarani y el aymara, entre otras. El
espanol hablado en América se desarrollo tras el contacto con numerosas
lenguas indigenas. Este contacto y superposicion lingiliistica produjo una
riqueza de expresiones coloquiales y palabras que posteriormente se
incorporaron al uso cotidiano, ejerciendo una influencia notable y directa en

la literatura contemporanea.

66


mailto:TAHRERRADAS@GMAIL.COM

College of Languages Sl s
Summaries of the 2" - ..
International Scientific »eigalt o

Conference 2025 2025 AL Tl alall
T —

Esta investigaciéon aborda varios objetivos en cuanto al andlisis y Ia
comparacion de las variaciones 1éxicas y semanticas del espafiol coloquial en
Latinoamérica, destacando la riqueza y diversidad del espafiol en sus
diferentes regiones, ademds de explicar los significados de las palabras
coloquiales para los lectores de diferentes comunidades hispanohablantes,
proporcionar sinonimos entre regiones y detallar la semdantica segin el
contexto geografico. Asimismo, se pretende estudiar la distribucion
geografica de los términos léxicos estadounidenses a partir de datos
disponibles en bases de datos en linea, como CORPES XXI, CDH, CORDE
Y CREA.
El problema que aborda esta investigacion es el obstdculo que enfrentan los
lectores y traductores resultante de la dificultad de comprension de los
términos coloquiales y la multiplicidad de fuentes de estos términos,
expresiones y palabras entre las influencias locales y las lenguas originales,
lo que aumenta la dificultad de rastrear sus raices, origenes y desarrollo
lingiiisticos.
() (S oY) 3 ) B g il Sl A an) e e all Gy sl 13 A LD
G B4 ) (L ity iy oY) 8l WAl o)y S e ¢ geialaal)
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El lenguaje juvenil en Espafia segun las producciones
audiovisuales (2020-2025) y su traduccion al arabe (Estudio
(analitico
L adl A3l ) Lgtian 55 g dsalad) ol pmil) Al o s liilana) B Ludd) 4

Mustafa Mohammed Rashid
University of Karbala / College of Tourism Sciences

mostafa.mohammed1205a@colang.uobaghdad.edu.iq

Abstract

This study focuses on the analysis of youth expressions used in Spain
between 2020 and 2025 and their translation into Arabic. It is based on a
corpus obtained from social media and audiovisual productions such as Elite,
Skam Espafia, and Boca Norte, which faithfully reproduce youth speech. The
work seeks to highlight the identity and cultural function of these
expressions, as well as the challenges they pose for intercultural translation.
The results suggest that the translation of this type of language cannot be
limited to literal translation, but requires a flexible approach that combines
strategies such as functional equivalence, adaptation, and neutralization, in
order to preserve the expressive power and sociocultural value of the original.
Keywords: youth language, audiovisual productions, culture
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TELAFER TURKMEN TURKCESINDE*
”SES VE SEKIL BILGIiSI
4 lalil) Alas jil) dall) 8 4 yal) g 45 gual) Al Al
Asst. Inst. Mohammed Abdulgham Ehas AL ABBAS
NINOVA EGITIM MUDURLUGU

E-mail. Mohammedalabbas1992(@gmail.com

OZET

Irak Tiirkmen Tiirkgesi, yaklagik 3.5 milyon kisi tarafindan konusulmaktadir
ve bu dilin lizerinde yapilan caligmalar son yillarda giderek artmaktadir.
Ozellikle Azerbaycan Tiirkgesi ile yakin bir iliski gdsteren bu agiz, dilsel
cesitliligi agisindan 6nemli bir yer tutmaktadir. Ancak, Telafer Tiirkmen
Tiirkcesi gibi baz1 yerel agizlar, hizla yok olma tehlikesiyle kars1 karsiyadir.
Bu durum, dilin yasamin siirdiirebilmesi adina biiytlik bir risk olusturmakta
ve dilin kaybolmamas:i i¢in yapilan akademik c¢aligmalarin gerekliligini

ortaya koymaktadir.

Makalenin odak noktasi, Telafer Tiirkmen Tiirk¢esinin fonetik ve morfolojik
Ozelliklerinin derinlemesine incelenmesidir. Telafer, 6zellikle Y grubuna
dahil olan Tiirkmen agizlar1 arasinda yer almakta ve bu agizin pek ¢ok 6zgiin
dilsel 6zelligi bulunmaktadir. Bu noktada, Riza Colakoglu’nun Telafer’den
derledigi metinler biliyiik bir 6neme sahiptir. Colakoglu’nun ¢alismalari,
Telafer Tiirkmen Tiirkcesinin dil yapisini ve 6zelliklerini tanimak adina essiz

bir kaynak sunmaktadir.
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Bu makale, bu tiir lehgelerin kaybolmamasi ve korunmasi gerektigi
bilinciyle, Telafer Tiirkmen Tiirkgesinin fonetik ve morfolojik 6zelliklerini
belgelemeyi amaglamaktadir. Dilin korunmasi ve yasatilmasi i¢in yapilan bu
tiir aragtirmalar, bir yandan dilin zenginligini ortaya koyarken, diger yandan
bu zenginligin gelece§e tasmnmasini saglamak ic¢in Onemli bir rol
oynamaktadir. Bu nedenle, Telafer Tirkmen Tiirkcesi gibi onemli dilsel
unsurlarin kaybolmadan o6nce titizlikle arastirilmasi ve belgelenmesi biiyiik
bir 6nem tasgimaktadir. Makaledeki metinlerin ¢ogu Riza Colakoglu’nun

“Telafer Folkloru” kitabina dayanmaktadir.

Anahtar Kelimeler: Tiirkmenler, Irak Tiirkmen Tiirkgesi, Fonetik-Morfolojik,

Telafer
uaalall
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Abstract:

Il romanzo di Italo Calvino "Il Barone Rampante" affronta il rapporto tra
individuo e societa dal punto di vista del personaggio principale, (Cosimo di
Rondo), che decide di trascorrere la sua vita tra gli alberi, rifiutando la vita
aristocratica e socialmente radicata a cui apparteneva. " Il Barone Rampante
" fa parte della piu ampia trilogia narrativa di Calvino, "I nostri antenati"”,
che comprende tre romanzi che incarnano diversi aspetti degli europei
contemporanei. Questa trilogia esplora le origini dell'identita e della storia
umana, immaginate in un tempo e in un luogo irreali. La trilogia ¢ un
modello per scoprire l'identita attuale rivisitando il passato attraverso lo
specchio della letteratura. Affronta complesse questioni di identita
individuale e culturale, intrecciate con le componenti dell'individuo e della
societa.

In mezzo a questi eventi, tra la ribellione isolazionista contro la societa e
l'inevitabilita della comunicazione nella lotta per I'identita, il romanzo
dimostra che questa decisione non isola completamente l'individuo dalla
societd. Piuttosto, dimostra l'inevitabile bisogno di appartenenza e di

connessione con gli altri, € come una vita di assoluta ribellione possa portare
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alla perdita di equilibrio sociale. Il tema centrale quindi del nostro studio del
romanzo di Calvino tratta il concetto di come la ricerca dell'identita e della
liberta personale richiede una piena consapevolezza del proprio rapporto con
la cerchia sociale a cui si appartiene 1’individuo. Questo lavoro esplorera
diverse questioni poste dall'autore, la piu importante delle quali riguarda la
misura in cui gli esseri umani possono vedere la vita con chiarezza da una
prospettiva pit ampia e come raggiungere un equilibrio tra il desiderio di
liberta e la stabilita sociale.

II titolo "La ricerca dell'identita nei testi letterari occidentali" costituisce un
focus fondamentale di questa ricerca. L'identita in letteratura ¢ un'espressione
che comprende la consapevolezza di sé e delle necessita della vita, della
cultura e della societa. E un aspetto vitale della letteratura che getta luce sulla
natura multidimensionale dell'essere umano.

Parole chiave: Trilogia dei nostri antenati, ribellione individuale, identita

nella letteratura europea, Italo Calvino e il carattere individuale.
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